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D Montageanleitung
E Mounting instructions
F Instructions de montage
I Istruzioni di montaggio
S Instrucciones de montaje
N Montagehandleiding
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D HINWEIS   
Bitte beachten Sie die spätere Ausrichtung
der zu montierendenTRILUX-Pollerleuchte
(siehe Abbildungen A - F).
E NOTE
Observe later alignment of the TRILUX bollard which is to be mounted
(see figures A - F).
F REMARQUE
Prévoir l'ajustage ultérieur de la borne lumineuse TRILUX que vous installerez 
(voir figures A - F).
I AVVISO
Prevedere il posizionamento successivo dell'apparecchio
TRILUX da montare (vedi figure A - F).
S AVISO
Tener en cuenta el alineamiento posterior de la baliza 
TRILUX por montar (véase las ilustraciones A - F).
N OPMERKING
Let op de latere uitlijning van de te monteren TRILUX-
bolderarmatuur (zie afbeeldingen A - F).



D Bewahren Sie diese Anleitung auf für zukünftige Wartungsarbeiten 
oder Demontage.

E Keep these instructions for future maintenance work or dismantling.

F Veuillez conserver ce manuel d'utilisation pour le démontage ou pour les travaux 
de maintenance ultérieurs.

I Conservare le presenti istruzioni per i futuri lavori di manutenzione o per lo 
smontaggio.

S Conserve estas instrucciones por si tiene que llevar a cabo trabajos de mante-
nimiento o desmontaje más adelante.

N Bewaar deze gebruiksaanwijzing voor onderhoudswerkzaamheden of demon-  
tage in de toekomst.
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D Zuerst Anschlusskabel oder entsprechendes Leerrohrlegen (1). 
Das Erdstück ist je nach Bodenbeschaffenheit und Verwendungszweck einzugraben 
oder einzubetonieren.

E First lay connection cable or corresponding cable duct (1).
Depending on the composition of the ground and intended purpose, the ground 
anchorage is to be sunk in or set in concrete.

F Posez premièrement le câble d'alimentation ou le tube vide correspondant (1). 
Selon la nature des terrains et l'emploi prévu, il faut enterrer l'élément d'ancrage 
ou l'encastrer en béton.

I Prima installare il cavo di alimentazione o il tubo conduttore (1). 
L'elemento per l'ancoraggio nel terreno va interrato o fissato con calcestruzzo, 
a seconda della natura del terreno e dell'uso previsto.

S Tender primero el cable de 
conexión o el tubo conducto 
correspondiente (1).
El elemento de tierra se tiene 
que enterrar o empotrar en 
hormigón, según el estado del 
suelo y la aplicación. 

N Eerst aansluitkabel of overeen-
komstige holle buis leggen (1). 
Het aardingsgedeelte moet
afhankelijk van de toestand 
van de bodem worden ingegraven 
of in beton worden gegoten.




